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OSNOVA ZA IZRADU PROGRAMA  

RURALNOG RAZVOJA 

Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i 

Vijeća o potpori ruralnom razvoju 

Europskoga poljoprivrednog fonda za 

ruralni razvoj  

(engl. European Agricultural Fund for  

Rural Development - EAFRD) 
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NAZIVI PRIORITETA 
 PRIORITET 1: Promicanje znanja i inovacija u poljoprivredi, šumarstvu i ruralnim 

područjima 

 

 PRIORITET 2: Jačanje konkurentnosti svih vrsta poljoprivrede i jačanje održivosti 

poljoprivrednih gospodarstava 

 

 PRIORITET 3: Promicanje organiziranja prehrambenog lanca i upravljanje rizicima 

u poljoprivredi 

 

 PRIORITET 4: Obnavljanje, očuvanje i poboljšanje ekosustava ovisnih o 

poljoprivredi i šumarstvu  

 

 PRIORITET 5: Promicanje učinkovitosti resursa i pomaka prema klimatski 

elastičnom gospodarstvu s niskom razinom ugljika u poljoprivrednom, 

prehrambenom i šumarskom sektoru 

 

 PRIORITET 6: Promicanje socijalne uključenosti, smanjenje siromaštva i 

gospodarski razvoj u ruralnim područjima 
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PRIJENOS ZNANJA I INFORMACIJA  

(ČL. 15)  

Cilj mjere: 

Stručno osposobljavanje i stjecanje vještina, 

demonstracijske i informativne aktivnosti koje 

se ne financiraju iz drugih javnih sredstava, 

koje  nisu tečajevi ili obuke koji čine sastavni 

dio uobičajenih obrazovnih programa i koje 

nisu dio redovnog obrazovanja na 

srednjoškolskoj i višoj razini.  

Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
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PRIJENOS ZNANJA I INFORMACIJA  

(ČL. 15)  

Podmjera 1. Pružanje usluga stručnog 

osposobljavanja 

 

Korisnici:  

 Pravne osobe (privatne i javne) registrirane za 

pružanje usluga stručnog osposobljavanja i 

stjecanja vještina 

 

Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
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PRIJENOS ZNANJA I INFORMACIJA  

(ČL. 15)  

Podmjera 1. Pružanje usluga stručnog 

osposobljavanja 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Troškovi za pripremu i provedbu tečajeva, radionica 

i treninga (plaće, naknade, putni troškovi i dnevnice 

za predavače) 

 Troškovi za izradu nastavnih planova i programa,  

 Troškovi za pripremu i izradu materijala za obuku 

(nastavna sredstva i oprema potrebna za provedbu 

obuke)  

 Operativni troškovi 

 

Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
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PRIJENOS ZNANJA I INFORMACIJA  

(ČL. 15)  

Podmjera 2. Polaznici stručnog usavršavanja 

 

Korisnici:  

 Aktivno stanovništvo iz sektora 

poljoprivrede, prehrambene industrije i 

šumarstva na ruralnom području 

 

Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
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PRIJENOS ZNANJA I INFORMACIJA  

(ČL. 15)  

Podmjera 2. Polaznici stručnog usavršavanja 

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Putni troškovi 

 Troškovi smještaja i dnevnica 

 Troškovi kotizacije 

 Troškovi odlaska na demonstracije 

 Troškovi zamjene za rad na gospodarstvu za vrijeme 

trajanja osposobljavanja, odnosno posjete drugom 

gospodarstvu 

Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
Mjere/cl.15_Prijenos znanja i informacija.docx
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PRUŽANJE SAVJETODAVNIH USLUGA I 

OBAVLJANJE POSLOVA NA GOSPODARSTVU, 

UKLJUČUJUĆI ŠUMARSTVO (ČL. 16)  

Cilj mjere:  
 davanje savjetodavnih usluga poljoprivrednicima, šumoposjednicima, 

malim i srednjim poduzećima u ruralnim područjima za poboljšanje 

ekonomske i ekološke učinkovitosti kao i za pozitivno ekološko 

djelovanje i održivost njihova gospodarstva/poduzeća i/ili investicije. 

 pokretanje usluga upravljanja farmom, pomoćnih usluga i 

poljoprivrednih savjetodavnih usluga, kao i savjetodavnih usluga u 

šumarstvu, uključujući Savjetodavni sustav za farme (engl. Farm 

Advisory System) 

 usavršavanje savjetnika 

 

Mjere/cl.16_Pružanje savjetodavnih usluga i obavljanje poslova na gospodarstvu, uključujući šumarstvo.docx
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PRUŽANJE SAVJETODAVNIH USLUGA I OBAVLJANJE 

POSLOVA NA GOSPODARSTVU, UKLJUČUJUĆI 

ŠUMARSTVO (ČL. 16)  

Korisnici:  

 Pravne osobe registrirane za pružanje 

savjetodavnih usluga koje raspolažu s odgovarajuće 

kvalificiranim i kontinuirano usavršavanim osobljem 

koje ima iskustvo iz područja savjetovanja. 

 Pravne osobe koje osnivaju savjetodavni servis 

 

Mjere/cl.16_Pružanje savjetodavnih usluga i obavljanje poslova na gospodarstvu, uključujući šumarstvo.docx
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PRUŽANJE SAVJETODAVNIH USLUGA I OBAVLJANJE 

POSLOVA NA GOSPODARSTVU, UKLJUČUJUĆI 

ŠUMARSTVO (ČL. 16)  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Izrada projekata i programa za unapređenje PG 

 Pružanje stručne pomoći poljoprivrednicima.  

 Sudjelovanje i izrada razvojnih planova za PG 

 Provođenje FADN sustava 

 Informiranje i izdavačka djelatnost  

 Provođenje stručnog nadzora u integriranoj proizvodnji 

 Praćenje pojave štetnih organizama u biljnoj proizvodnji 

 Organiziranje i izvođenje obrazovanja i osposobljavanja 

Mjere/cl.16_Pružanje savjetodavnih usluga i obavljanje poslova na gospodarstvu, uključujući šumarstvo.docx
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SUDJELOVANJE U PROIZVODNJI POLJOPRIVREDNIH 

I PREHRAMBENIH PROIZVODA S OZNAKOM  

KVALITETE (ČL.17) 

Cilj mjere: 

 

Potaknuti poljoprivredne proizvođače na 

sudjelovanje u proizvodnji poljoprivrednih 

proizvoda s oznakom kvalitete što utjeće na 

dodanu vrijednost tih proizvoda 

Mjere/cl.17_Sudjelovanje u proizvodnji poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda s oznakom  kvalitete.doc
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SUDJELOVANJE U PROIZVODNJI POLJOPRIVREDNIH 

I PREHRAMBENIH PROIZVODA S OZNAKOM  

KVALITETE (ČL.17) 

Korisnici: 
 PG koja koriste oznaku kvalitete (oznaka izvornosti, 

zemljopisnog podrijetla, tradicionalnog ugleda)  

 Ekološki poljoprivredni proizvođači  

 Proizvođači u sektoru vinarstva uključeni u 

proizvođačku grupu 

 Korisnici registrirane zemljopisne oznake jakih 

alkoholnih pića 

 

Mjere/cl.17_Sudjelovanje u proizvodnji poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda s oznakom  kvalitete.doc
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SUDJELOVANJE U PROIZVODNJI POLJOPRIVREDNIH 

I PREHRAMBENIH PROIZVODA S OZNAKOM  

KVALITETE (ČL.17) 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Postupak registracije oznake izvornosti, 

oznake zemljopisnog podrijetla, oznake 

tradicionalnog ugleda 

 Izrada plana kontrole 

 Stručne kontrole 

 Provođenje analiza 

 Troškovi izrade znaka 

 Postupak kontrole i certifikacije 

 

Mjere/cl.17_Sudjelovanje u proizvodnji poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda s oznakom  kvalitete.doc
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ULAGANJA U MATERIJALNU IMOVINU  

(ČL. 18)  

Cilj mjere je povećanje konkurentnosti 

kroz modernizaciju poljoprivrednih 

gospodarstava, poboljšanje kvalitete 

proizvoda uvođenjem novih tehnologija 

i inovacija.  

Mjere/cl.18_Ulaganja u materijalnu imovinu.doc
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ULAGANJA U MATERIJALNU IMOVINU  

(ČL. 18)  

Mjera se sastoji od 4 podmjere: 

 

 Ulaganja u poljoprivredna gospodarstva 

 Prerada, razvoj i trženje poljoprivrednih proizvoda 

 Razvoj i unaprjeđenje infrastrukture za navodnjavanje 

u funkciji razvoja i prilagodbe poljoprivrede 

 Ulaganja u neproizvodne investicije vezane uz 

učinkovito korištenje resursa i očuvanje okoliša 
 

Mjere/cl.18_Ulaganja u materijalnu imovinu.doc
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ULAGANJA U MATERIJALNU IMOVINU  

(ČL. 18)  

Podmjera 1. Ulaganja u poljoprivredna  

     gospodarstva 

Korisnici:  

 Poljoprivredna gospodarstva u skladu s Zakonom o poljoprivredi 

 

Prihvatljiva ulaganja:  

 Ulaganja u objekte, mehanizaciju, tehnološku i informatičku opremu 

 Kupnja zemljišta radi realizacije projekta, do 10% vrijednosti 

ukupnih prihvatljivih ulaganja 

Mjere/cl.18_Ulaganja u materijalnu imovinu.doc
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ULAGANJA U MATERIJALNU IMOVINU (ČL. 18)  

Podmjera 2. Prerada, razvoj i trženje poljoprivrednih 

proizvoda 

 

Korisnici:  

 OPG, obrti, zadruge, trgovačka društva koja se bave preradom 

proizvoda iz Dodatka 1 Ugovora o EU i pamuka osim proizvoda 

ribarstva.  

 

Prihvatljiva ulaganja:  

 Ulaganja u objekte, mehanizaciju, tehnološku i informatičku opremu… 

 Kupnja zemljišta radi realizacije projekta, do 10% vrijednosti ukupnih 

prihvatljivih ulaganja 

 

 

 

 

Mjere/cl.18_Ulaganja u materijalnu imovinu.doc
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ULAGANJA U MATERIJALNU IMOVINU (ČL. 18)  

Podmjera 3. Razvoj i unaprjeđenje 

infrastrukture za navodnjavanje u funkciji 

razvoja i prilagodbe poljoprivrede 
 

Korisnici:  

 

 Jedinice lokalne i regionalne samouprave 

 

 

 

 

 

Mjere/cl.18_Ulaganja u materijalnu imovinu.doc
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ULAGANJA U MATERIJALNU IMOVINU (ČL. 18)  

Podmjera 3. Razvoj i unaprjeđenje infrastrukture za 

navodnjavanje u funkciji razvoja i prilagodbe poljoprivrede 

 

Prihvatljiva ulaganja:  

 Objekti, crpne stanice, vodozahvatne građevine, bunari sa 

pripadajućom opremom, tlačna distributivna mreža, otvorena 

kanalska mreža, mikroakumulacije, akumulacije, rezervoari  

 Računalni programi i ostala nematerijalna ulaganja povezana sa 

materijalnim ulaganjima.  

 Usluge izrade projektne dokumentacije, stručni nadzor i ostale 

konzultantske usluge, studije izvodljivosti, patenti i licence do 15% 

vrijednosti troškova ukupnog ulaganja  

 Kupnja zemljišta radi realizacije projekta, do 10% vrijednosti 

ukupnih prihvatljivih troškova projekta. 

 

Mjere/cl.18_Ulaganja u materijalnu imovinu.doc
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ULAGANJA U MATERIJALNU IMOVINU (ČL. 18)  

Podmjera 4. Ulaganja u neproizvodne investicije 

vezane uz učinkovito korištenje resursa i očuvanje 

okoliša 

 

Korisnici:  

 JLS i tijela javnih ovlasti (NP, PP, fakulteti i slično) 

 

 

 

 

Mjere/cl.18_Ulaganja u materijalnu imovinu.doc
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ULAGANJA U MATERIJALNU IMOVINU (ČL. 18)  

Podmjera 4. Ulaganja u neproizvodne investicije 

vezane uz učinkovito korištenje resursa i očuvanje 

okoliša 

 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Istraživački i edukacijski objekti i ostala neproizvodna ulaganja povezana 

s agro-okolišnim ciljevima unutar ovog programa, uključujući očuvanje 

bioraznolikosti vrsti i staništa kao i očuvanje Natura 2000 područja  

 računalni programi i ostala nematerijalna ulaganja povezana sa 

materijalnim ulaganjima  

 usluge arhitekata, inženjera, konzultanata, studije izvedivosti, patenti i 

licence, do 15% vrijednosti ukupne javne potpore 

 Kupnja zemljišta radi realizacije projekta, do 10% vrijednosti ukupne javne 

potpore. 

 

Mjere/cl.18_Ulaganja u materijalnu imovinu.doc
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OBNOVA POLJOPRIVREDNOG POTENCIJALA USLIJED 

ELEMENTARNIH I PRIRODNIH NEPOGODA I UVOĐENJE 

PRIKLADNIH PREVENTIVNIH AKCIJA (ČL.19) 
 

Cilj je ove mjere ulaganje u prevenciju i 

smanjenje/ograničavanje utjecaja prirodnih 

katastrofa na poljoprivrednu proizvodnju kao i 

obnavljanje potencijala poljoprivredne 

proizvodnje oštećenog prirodnim katastrofama. 

Mjere/cl.19_Obnova poljoprivrednog potencijala uslijed elementarnih i prirodnih nepogoda.doc
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Korisnici: 

 Poljoprivredna gospodarstva (pravne i fizičke osobe) 

 

Potpora se može dodijeliti i javnim tijelima kada je utvrđena 

poveznica između ulaganja tih tijela i potencijala poljoprivredne 

proizvodnje.  

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Ulaganja u preventivne aktivnosti čiji je cilj smanjenje posljedica 

mogućih prirodnih nepogoda i katastrofalnih događaja; 

 Ulaganja za obnovu poljoprivrednog zemljišta i proizvodnog 

potencijala oštećenog prirodnim katastrofama i katastrofalnim 

događajima 

 

OBNOVA POLJOPRIVREDNOG POTENCIJALA USLIJED 

ELEMENTARNIH I PRIRODNIH NEPOGODA I UVOĐENJE 

PRIKLADNIH PREVENTIVNIH AKCIJA (ČL.19) 
 

Mjere/cl.19_Obnova poljoprivrednog potencijala uslijed elementarnih i prirodnih nepogoda.doc
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RAZVOJ POLJOPRIVREDNOG 

GOSPODARSTVA I PODUZETNIŠTVA (ČL.20) 

Cilj mjere: 

Stvaranje i razvoj novih gospodarskih 

aktivnosti u obliku novih poljoprivrednih 

gospodarstava, poduzeća ili ulaganja u 

nepoljoprivredne aktivnosti bitni su za razvoj i 

konkurentnost ruralnih područja. 

Mjere/cl.20_Razvoj poljoprivrednog gospodarstva i poduzetništva.doc
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RAZVOJ POLJOPRIVREDNOG 

GOSPODARSTVA I PODUZETNIŠTVA (ČL.20) 

Mjera se sastoji od 4 podmjere: 

 Potpora mladim poljoprivrednicima za pokretanje 

poljoprivrednog gospodarstva 

 Pokretanje nepoljoprivrednih aktivnosti u ruralnim 

područjima  

 Razvoj malih poljoprivrednih gospodarstava 

 Potpora razvoju postojećih nepoljoprivrednih aktivnosti 

u ruralnim područjima 

 

Mjere/cl.20_Razvoj poljoprivrednog gospodarstva i poduzetništva.doc
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RAZVOJ POLJOPRIVREDNOG 

GOSPODARSTVA I PODUZETNIŠTVA (ČL.20) 

Podmjera 1. Potpora mladim poljoprivrednicima za 

pokretanje poljoprivrednog gospodarstva 

Korisnici: 

 Fizičke osobe koje su u trenutku podnošenja prijave 

mlađe od 40 godina, posjeduju odgovarajuće 

profesionalne vještine i sposobnosti i prvi put pokreću 

poljoprivredno gospodarstvo kao nositelji poljoprivrednog 

gospodarstva 

 

Prihvatljiva ulaganja: 

Potpora se dodjeljuje na osnovu Poslovnog plana 

 

 

 

Mjere/cl.20_Razvoj poljoprivrednog gospodarstva i poduzetništva.doc
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RAZVOJ POLJOPRIVREDNOG 

GOSPODARSTVA I PODUZETNIŠTVA (ČL.20) 

Podmjera 2. Pokretanje nepoljoprivrednih aktivnosti u 

ruralnim područjima 

 

Korisnici: 

 Mikro i mali gospodarski subjekti koje se bave 

nepoljoprivrednom djelatnošću osnovani kao obrti, 

zadruge i d.o.o. čiji su osnivači fizičke osobe  

 Nositelji ili članovi poljoprivrednog gospodarstva koje 

djeluje kao: OPG, obrt, zadruga, d.o.o., čiji su osnivači 

fizičke osobe u ruralnom području  
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RAZVOJ POLJOPRIVREDNOG 

GOSPODARSTVA I PODUZETNIŠTVA (ČL.20) 

Podmjera 2. Pokretanje nepoljoprivrednih aktivnosti u 

ruralnim područjima 

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Pokretanje nepoljoprivrednih aktivnosti u ruralnom području u 

skladu s Nacionalnom klasifikacijom djelatnosti.  

 

 Prihvatljiva ulaganja i s njima povezani prihvatljivi troškovi će biti 

prikazani u poslovnom planu koji mora uključivati sve pojedinosti 

vezane uz ulaganje. Korisnik u poslovnom planu mora prikazati i 

ostale izvore financiranja.  

 

Mjere/cl.20_Razvoj poljoprivrednog gospodarstva i poduzetništva.doc


Uprava ruralnog razvoja, EU i međunarodne suradnje 
Directorate for Rural Development, EU and International Cooperation 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 
Ministry of Agriculture 

30 

RAZVOJ POLJOPRIVREDNOG 

GOSPODARSTVA I PODUZETNIŠTVA (ČL.20) 

Podmjera 3. Razvoj malih poljoprivrednih 

gospodarstava 

 

Korisnici: 

 Mala poljoprivredna gospodarstva 

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Potpora se dodjeljuje na osnovu Poslovnog plana 
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RAZVOJ POLJOPRIVREDNOG 

GOSPODARSTVA I PODUZETNIŠTVA (ČL.20) 

Podmjera 4. Potpora razvoju postojećih 

nepoljoprivrednih aktivnosti u ruralnim područjima 

 

Korisnici: 

 mikro i mali gospodarski subjekti koje se bave 

nepoljoprivrednom djelatnošću osnovani kao obrti, 

zadruge i d.o.o. čiji su osnivači fizičke osobe  

 nositelji ili članovi poljoprivrednog gospodarstva koje 

djeluje kao: OPG, obrt, zadruga, d.o.o., čiji su osnivači 

fizičke osobe u ruralnom području  
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RAZVOJ POLJOPRIVREDNOG 

GOSPODARSTVA I PODUZETNIŠTVA (ČL.20) 

Podmjera 4. Potpora razvoju postojećih nepoljoprivrednih 

aktivnosti u ruralnim područjima 

 stvaranje i razvoj nepoljoprivrednih aktivnosti u ruralnom području u skladu s 

Nacionalnom klasifikacijom djelatnosti uključujući i preradu i trženje 

proizvoda  

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 izgradnja i/ili rekonstrukcija i/ili kupnja, uključujući najam nepokretne 

imovine; kupnja ili najam nove mehanizacije i opreme, uključujući računalni 

softver, do tržišne vrijednosti imovine 

 autorska prava, zaštitni znakovi ili zaštitni postupci (procesi) 

 opći troškovi kao što su naknade arhitektu, inženjeru ili konzultantu, studije 

izvedivosti, dobivanje patenata ili licenci 
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OSNOVNE USLUGE I OBNOVA SELA U RURALNIM 

PODRUČJIMA (ČL.21) 

 

Cilj mjere: 

Razvoj lokalne infrastrukture i lokalnih osnovnih 

usluga u ruralnim područjima, uključujući i 

slobodno vrijeme i kulturu, obnova sela i 

aktivnosti usmjerene na obnovu i unapređenje 

kulturne i prirodne baštine sela i ruralnih 

krajolika u cilju ostvarivanja potencijala rasta i 

promiče održivost ruralnih područja. 
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OSNOVNE USLUGE I OBNOVA SELA U RURALNIM 

PODRUČJIMA (ČL.21) 

Korisnici u JLS do 10 000 stanovnika u ovoj mjeri su:  

 

 jedinice lokalne samouprave (općine i gradovi ) 

 komunalna poduzeća u većinskom vlasništvu lokalne 

samouprave (najmanje 25%)   

 lokalne akcijske grupe (LAG)  

 javne ustanove neprofitnog karaktera u kojima su 

osnivači LAG-ovi, nevladine organizacije ili jedinice 

lokalne samouprave 

 javno privatno partnerstvo 
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OSNOVNE USLUGE I OBNOVA SELA U RURALNIM 

PODRUČJIMA (ČL.21) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 

Ulaganja u fizičku infrastrukturu:  

 lokalne i nerazvrstane ceste 

 mreža pitke vode (skupljanje, stanice za obradu, vodovod) 

 mreža otpadnih voda (kanalizacija, otpadne vode, stanice za 

pročišćavanje) 

 električna, rasvjetna, plinska i toplinska mreža 

 zbrinjavanje komunalnog otpada 

 javne zgrade i javni otvoreni prostori (trgovi, ulice, parkovi, parkirališta, 

tržnice, stajališta za javni prijevoz…) 

 telefonska i širokopojasna mreža 

 proizvodnja energije korištenjem obnovljivih izvora za javnu upotrebu  
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OSNOVNE USLUGE I OBNOVA SELA U RURALNIM 

PODRUČJIMA (ČL.21) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 

Ulaganja u osnovnu društvenu i socijalnu infrastrukturu i usluge:  

 obrazovanje (predškolski odgoj, osnovno i srednje obrazovanje) 

 skrb za djecu, starije osobe i osobe s posebnim potrebama  

 zdravstvena njega i zaštita 

 komunalne usluge (groblja, gradski prijevoz, vatrogasna služba, i ostalo) 

 rekreacija i korištenje slobodnog vremena (igrališta, sportski tereni, 

biciklističke staze, društveni domovi, i ostalo)  
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OSNOVNE USLUGE I OBNOVA SELA U RURALNIM 

PODRUČJIMA (ČL.21) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 

Ulaganja u osnovnu turističku infrastrukturu i usluge: 

 modernizacija postojeće turističke i potporne infrastrukture 

 uređivanje i označavanje tematskih putova i staza, unaprjeđivanje 

turističke signalizacije 

 turistički i kulturni centri 

 

Očuvanje kulturne i prirodne baštine: 

 objekti i mjesta za promicanje kulturne i prirodne baštine (muzeji, 

izložbeni centri, povijesne i tradicijske zgrade i ruševine, prirodne 

znamenitosti, uređenje i izgradnja tematskih staza i ostalo)  

 izrada programa za zaštitu, obnovu i vrednovanje kulturne i prirodne 

baštine (baze podataka, planovi za održivo korištenje, programi očuvanja 

i zaštite) 
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OSNOVNE USLUGE I OBNOVA SELA U RURALNIM 

PODRUČJIMA (ČL.21) 

Prihvatljivi troškovi: 
 

 izgradnja, rekonstrukcija, kupnja, uključujući najam nepokretne 

imovine; kupnja ili najam nove mehanizacije i opreme, uključujući 

računalni softver, do tržišne vrijednosti imovine 

 autorska prava, zaštitni znakovi ili zaštitni postupci (procesi) 

 opći kao što su naknade arhitektu, inženjeru ili konzultantu, studije 

izvedivosti, dobivanje patenata ili licenci.  
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POŠUMLJAVANJE I STVARANJE ŠUMA (ČL.23)  

Cilj mjere: 

 pošumljavanje šumskog zemljišta koje nije 

obraslo šumom i ostalog zemljišta 

 troškovi održavanja novoosnovanih šuma u 

razdoblju od 15 godina nakon osnivanja 

 godišnja premija po hektaru za nadoknadu 

izgubljenog prihoda od poljoprivredne 

djelatnosti 
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POŠUMLJAVANJE I STVARANJE ŠUMA (ČL.23)  

Korisnici mjere: 

 svi posjednici zemljišta uključujući 

šumoposjednike i njihova udruženja, te svi 

pravni subjekti koji gospodare šumama i 

šumskim zemljištem, jedinice lokalne i 

regionalne uprave 
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POŠUMLJAVANJE I STVARANJE ŠUMA (ČL.23)  

Prihvatljiva ulaganja: 

Priprema staništa: 

 čišćenje tla od korovske i ostale nepoželjne 

vegetacije, rahljenje tla, uređenje vodnog 

režima,            podizanje zaštitnih ograda, 

projektiranje i izgradnja šumske infrastrukture 

(šumske prometnice, prosjeke i drugo) te ostali 

pripremni radovi potrebni za pošumljavanje 
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POŠUMLJAVANJE I STVARANJE ŠUMA (ČL.23)  

Prihvatljiva ulaganja: 

Sadnja i sjetva šumskog reprodukcijskog 

materijala: 

 nabava šumskog reprodukcijskog materijala, 

radovi sadnje i sjetve, te ostali materijali i 

radovi potrebni za pošumljavanje 
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POŠUMLJAVANJE I STVARANJE ŠUMA (ČL.23)  

Prihvatljiva ulaganja: 
Radovi njege/održavanja novoosnovanih šuma u 

razdoblju od maksimalno 15 godina nakon njihova 

osnivanja: 

 njega šuma, čišćenje šuma, zaštita šuma i šumskih 

zemljišta od abiotskih i biotskih čimbenika, održavanje 

šumske infrastrukture te ostali radovi njege šuma 
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POŠUMLJAVANJE I STVARANJE ŠUMA (ČL.23)  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Izrada projekata pošumljavanja koji sadržavaju 

pedološke, klimatske, hidrografske i druge analize 

 Izrada studija (utjecaja na okoliš, izvedivosti i 

druge) 

 Usluge inženjera, konzultanata, revizije, 

evaluacije 
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Cilj mjere: 

Smanjenje rizika pojave štetnih i katastrofalnih 

događaja u šumskim ekosustavima, te obnova 

uništenog šumskog potencijala. 

Zaštita ljudi, okoliša i imovine poljoprivrednih i 

naseljenih područja u ruralnim krajevima, 

gospodarski razvoj slabo razvijenih ruralnih 

područja. 
 

Mjere/cl.22_25_Prevencija i sanacija štete nastale u šumama zbog šumskih požara, prirodnih katastrofa i katastrofalnih događajat.doc
Mjere/cl.22_25_Prevencija i sanacija štete nastale u šumama zbog šumskih požara, prirodnih katastrofa i katastrofalnih događajat.doc


Uprava ruralnog razvoja, EU i međunarodne suradnje 
Directorate for Rural Development, EU and International Cooperation 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 
Ministry of Agriculture 

46 

PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Mjera se sastoji od 4 podmjere: 
 Podmjera 1.  Izgradnja i unaprjeđenje šumske protupožarne i 

ostale zaštitne infrastrukture  

 Podmjera 2.  Provođenje preventivnih šumsko-uzgojnih radova, 

ostalih manjih preventivnih protupožarnih aktivnosti i drugih 

aktivnosti u svrhu sprječavanja prirodnih katastrofa 

 Podmjera 3.  Izgradnja i unaprjeđenje sustava i objekata za 

prevenciju i nadzor šumskih požara, štetnika i bolesti  

 Podmjera 4.  Sanacija i obnova opožarenih šumskih površina te 

sanacija i obnova šumskih površina oštećenih bolestima, 

štetnicima i događajima povezanim s promjenama klime 
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Podmjera 1.  Izgradnja i unaprjeđenje šumske 

protupožarne i ostale zaštitne infrastrukture 

Korisnici: 

 Posjednici šuma i šumskih zemljišta, udruženja 

šumoposjednika, pravni subjekti koji gospodare 

šumama, šumskim zemljištima i lovištima, tijela koja 

upravljaju rizicima i katastrofalnim događajima, jedinice 

lokalne i regionalne uprave 
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Podmjera 1.  Izgradnja i unaprjeđenje šumske 

protupožarne i ostale zaštitne infrastrukture 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Troškovi (ishođenja dozvole i) izgradnje protupožarnih 

prosjeka s elementima šumske ceste  

 Troškovi održavanja protupožarnih prosjeka s 

elementima šumske ceste 
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Podmjera 1.  Izgradnja i unaprjeđenje šumske 

protupožarne i ostale zaštitne infrastrukture 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Izrada projekata za izgradnju protupožarnih prosjeka s elementima 

šumske ceste 

 Troškovi izgradnje protupožarnih prosjeka 

 Troškovi nabave i postavljanja rezervoara za vodu dostupnu za gašenje 

požara 

 Troškovi uređenja vodotoka u svrhu stvaranja manjih akumulacija vode 

dostupne za gašenje požara 

 Izrada studije izvedivosti  

 Izrada studije utjecaja na okoliš 
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Podmjera 1.  Izgradnja i unaprjeđenje šumske 

protupožarne i ostale zaštitne infrastrukture 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Troškovi izrade projekata razminiranja, radova razminiranja i 

pretraživanja minski sumnjivih površina za potrebe izgradnje i 

održavanja protupožarne i ostale zaštitne infrastrukture 

 Usluge inženjera, konzultanata, revizije, evaluacije  

 Računalni programi i ostala nematerijalna ulaganja povezana s 

materijalnim ulaganjima 
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Podmjera 2.  Provođenje preventivnih šumsko-

uzgojnih radova, ostalih manjih preventivnih 

protupožarnih aktivnosti i drugih aktivnosti u svrhu 

sprječavanja prirodnih katastrofa 

Korisnici: 
 Posjednici šuma i šumskih zemljišta, udruženja šumoposjednika, 

pravni subjekti koji gospodare šumama, šumskim zemljištima i 

lovištima, jedinice lokalne i regionalne uprave  
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Troškovi izvođenja radova njege pomlatka i mladika u protupožarne 

svrhe 

 Troškovi izvođenja radova čišćenja šuma u protupožarne svrhe 

 Troškovi izvođenja preventivnih radova zaštite šuma 

 Troškovi izvođenja radova orezivanja grana u protupožarne svrhe 

 Troškovi čišćenja protupožarnih prosjeka 

 Troškovi utvrđivanja i kartiranja požarnog opterećenja šuma i šumskih 

zemljišta 

 Troškovi nabave i distribucije promotivnih protupožarnih materijala  

 Trošak nabave i postavljanja protupožarnih znakova upozorenja 
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Podmjera 3. Izgradnja i unaprjeđenje sustava i 

objekata za prevenciju i nadzor šumskih požara, 

štetnika i bolesti 

Korisnici: 

 Posjednici šuma i šumskih zemljišta, udruženja 

šumoposjednika, pravni subjekti koji gospodare 

šumama, šumskim zemljištima i lovištima, tijela koja 

upravljaju rizicima i katastrofalnim događajima, jedinice 

lokalne i regionalne uprave  
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Podmjera 3. Izgradnja i unaprjeđenje sustava i 

objekata za prevenciju i nadzor šumskih požara, 

štetnika i bolesti 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Troškovi nabave i ugradnje kamera i druge opreme potrebne za uspostavu sustava 

protupožarnog nadzora u svrhu prevencije i nadzora šumskih požara 

 Trošak nabave i ugradnje opreme za uspostavu sustava za nadzor i prevenciju 

bolesti i štetnika u šumama 

 Troškovi ishođenja potrebnih dozvola i izgradnje stupova za postavljanje kamera i 

prateće infrastrukture za potrebe rada sustava protupožarnog nadzora  

 Trošak nabave računalne opreme, programa i licenci za potrebe rada sustava 

protupožarnog nadzora 

 Trošak edukacije osoblja o upravljanju protupožarnim sustavom  

 Trošak ishođenja potrebnih dozvola, izgradnje i održavanja protupožarnih 

osmatračkih objekata 
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Podmjera 4. Sanacija i obnova opožarenih šumskih 

površina te sanacija i obnova šumskih površina 

oštećenih bolestima, štetnicima i događajima 

povezanim s promjenama klime 

Korisnici: 

 Posjednici šuma i šumskih zemljišta, udruženja 

šumoposjednika, pravni subjekti koji gospodare 

šumama, šumskim zemljištima i lovištima, jedinice 

lokalne i regionalne uprave  
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Troškovi uklanjanja uništene, oštećene, zaražene i druge 

nepoželjne vegetacije i materijala nakon nepogode 

 Troškovi pripreme staništa za obnovu šumskog potencijala 

 Troškovi izgradnje i obnove protupožarnih prometnica za potrebe 

obnove šumskog potencijala 

 Troškovi uređenja vodnog režima za obnovu šumskog potencijala 

 Troškovi nabave, sadnje i sjetve šumskog reprodukcijskog 

materijala 

Mjere/cl.22_25_Prevencija i sanacija štete nastale u šumama zbog šumskih požara, prirodnih katastrofa i katastrofalnih događajat.doc
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PREVENCIJA I SANACIJA ŠTETE NASTALE U ŠUMAMA 

ZBOG ŠUMSKIH POŽARA, PRIRODNIH KATASTROFA I 

KATASTROFALNIH DOGAĐAJA (ČL.25) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Troškovi zaštite obnovljenog šumskog potencijala od abiotskih i 

biotskih čimbenika 

 Troškovi njege obnovljenog šumskog potencijala 

 Troškovi ostalih radnji nužnih za uspješnu obnovu šumskog 

potencijala (resurekcijske sječe, njega sječom na čep i drugo) 

 Troškovi obnove genofonda ugroženih autohtonih vrsta divljači 

 Troškovi izrade projekata razminiranja, radova razminiranja i 

pretraživanja minski sumnjivih površina za potrebe sanacije i 

obnove šumskog potencijala   
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ULAGANJA U SVRHU POBOLJŠANJA OTPORNOSTI I 

OKOLIŠNE VRIJEDNOSTI ŠUMSKIH EKOSUSTAVA 

(ČL.26) 

Ciljevi mjere: 

 Povećanje otpornosti šumskih 

ekosustava na biotske i abiotske 

čimbenike 

 Povećanje okolišne vrijednosti šumskih 

ekosustava te očuvanje i povećanje 

biološke raznolikosti.  

 

Mjere/cl.22_26_Ulaganja u svrhu poboljšanja otpornosti i okolišne vrijednosti šumskih ekosustava.doc
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ULAGANJA U SVRHU POBOLJŠANJA OTPORNOSTI 

I OKOLIŠNE VRIJEDNOSTI ŠUMSKIH EKOSUSTAVA 

(ČL.26) 

 Provođenje šumsko-uzgojnih zahvata rekonstrukcije i 

konverzije šuma u svrhu poboljšanja strukture, 

otpornosti i zdravstvenog stanja; 

 Izvođenje radova konverzije vrsta drveća u svrhu 

zamjene postojećih šumskih kultura mješovitim 

sastojinama autohtonih vrsta; 

 Oplemenjivanje šuma rijetkim i ugroženim vrstama 

drveća s naglaskom na šumske voćkarice, gorski javor, 

nizinski brijest, pitomi kesten, tisa, božikovina i druge; 
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ULAGANJA U SVRHU POBOLJŠANJA OTPORNOSTI I 

OKOLIŠNE VRIJEDNOSTI ŠUMSKIH EKOSUSTAVA (ČL.26) 

 Unos i uzgoj deficitarnih vrsta autohtone divljači s 

naglaskom na zec obični, jarebica, kamenjarka, trčka 

skvržulja, jelen obični, divokoza i druge u lovišta u 

svrhu povećanja bioraznolikosti šumskih ekosustava; 

 Utvrđivanje uzročnika deficitarnog stanja autohtone 

divljači odnosno determiniranje svih limitirajućih faktora 

rasta i napretka populacija s donošenjem smjernica za 

daljnji uzgoj 

 Uvođenje i unaprjeđenje bioloških metoda zaštite 

šuma. 
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ULAGANJA U SVRHU POBOLJŠANJA OTPORNOSTI I 

OKOLIŠNE VRIJEDNOSTI ŠUMSKIH EKOSUSTAVA 

(ČL.26) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Troškovi izvođenja radova potrebnih za rekonstrukciju i konverziju 

šuma (pripremni radovi, nabava i sjetva i/ili sadnja šumskog 

reprodukcijskog materijala, njege šuma, zaštita od biotskih i 

abiotskih čimbenika i drugo) 

 Troškovi izvođenja radova konverzije vrsta u šumama(priprema 

staništa, nabava i sjetva i/ili sadnja šumskog reprodukcijskog 

materijala, njega šuma, zaštita od biotskih i abiotskih čimbenika i 

drugo) 

 Troškovi izvođenja pripremnih radova, nabave i sjetve i/ili sadnje 

šumskog reprodukcijskog materijala, zaštite i njege rijetkih i 

ugroženih vrsta drveća 

 Troškovi izgradnje objekata za zaštitu, uzgajanje i kontrolu 

populacije divljači (hranilišta, solišta, pojilišta i drugo) 
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ULAGANJA U SVRHU POBOLJŠANJA OTPORNOSTI I 

OKOLIŠNE VRIJEDNOSTI ŠUMSKIH EKOSUSTAVA 

(ČL.26) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Troškovi introdukcije deficitarnih vrsta divljači 

 Troškovi izrade studije o deficitarnim autohtonim populacijama 

divljači sa smjernicama za daljnji uzgoj 

 Troškovi izrade studije stanišnih kapaciteta za deficitarne vrste 

autohtone divljači 

 Troškovi primjene bioloških metoda zaštite šuma 

 Troškovi izrade studije utjecaja na okoliš 

 Troškovi izrade studije izvedivosti 

 Usluge inženjera, konzultanata, revizije i evaluacije 
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ULAGANJA U ŠUMARSKE TEHNOLOGIJE TE U 

PROIZVODNJU I MARKETING ŠUMSKIH PROIZVODA 

(ČL.27) 

Ciljevi mjere: 
 Poticanje primjene novih tehnika i tehnologija za izvođenje 

radova u šumarstvu, koje zadovoljavaju energetsko, ekološko, 

ekonomsko, ergonomsko i estetsko izvođenje šumskih radova 

 Poticanje nabave strojeva, alata i opreme za radove u šumarstvu 

 Poticanje korištenja biogoriva i biomaziva pri izvođenju radova u 

šumarstvu 

 Poticanje promocije i proizvodnje nedrvnih šumskih proizvoda i 

drvnih šumskih proizvoda prije industrijske proizvodnje 

 Poticanje korištenja inovacija u šumarskom sektoru 
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ULAGANJA U ŠUMARSKE TEHNOLOGIJE TE U 

PROIZVODNJU I MARKETING ŠUMSKIH PROIZVODA 

(ČL.27) 

Korisnici: 

 Posjednici šuma i šumskih zemljišta, udruženja 

šumoposjednika, mali i srednji izvođači radova u 

šumarskom sektoru te jedinice lokalne i regionalne 

uprave 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Troškovi uvođenja tehnike i tehnologije za radove u šumarstvu 

 Troškovi nabave strojeva, alata i opreme za obavljanje poslova u 

šumarstvu koji zadovoljavaju energetsko, ekološko, ekonomsko, 

ergonomsko i estetsko izvođenje šumskih radova 

 Troškovi obuke djelatnika za rad s strojevima, alatima i opremom 

za obavljanje poslova u šumarstvu 
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ULAGANJA U ŠUMARSKE TEHNOLOGIJE TE U 

PROIZVODNJU I MARKETING ŠUMSKIH PROIZVODA 

(ČL.27) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Sufinanciranje razlike u cijeni između biogoriva i bioulja i 

mineralnih goriva i ulja 

 Troškovi proizvodnje i promocije nedrvnih šumskih proizvoda i 

drvnih šumskih proizvoda prije industrijske proizvodnje 

 Troškovi postupka ishođenja certifikata ekološkog podrijetla 

drvnih i ne drvnih šumskih proizvoda 

 Troškovi postupka ishođenja certifikata o okolišnoj pogodnosti 

strojeva, alata, opreme i postupaka za izvođenje šumskih radova 

 Usluge inženjera, konzultanata, revizije i evaluacije  

 Izrada studije izvedivosti  

 Izrada studije utjecaja na okoliš 
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OSNIVANJE PROIZVOĐAČKIH GRUPA (ČL. 28) 

Ciljevi mjere: 

 Potaknuti osnivanje i rad grupa proizvođača, što će 

dovesti  do povećanja koncentracije proizvodnje i 

ponude, te bolje prilagodbe proizvodnje zahtjevima 

tržišta, a time i povećanja dodane vrijednost u 

poljoprivredi 

 Bolja integracija primarnih poljoprivrednih proizvođača 

u lanac prehrane  

Mjere/cl.28_Osnivanje proizvođačkih grupa .doc
Mjere/cl.28_Osnivanje proizvođačkih grupa .doc


Uprava ruralnog razvoja, EU i međunarodne suradnje 
Directorate for Rural Development, EU and International Cooperation 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 
Ministry of Agriculture 

67 

OSNIVANJE PROIZVOĐAČKIH GRUPA (ČL. 28) 

 Prilagodba zahtjevima tržišta proizvodnje i proizvoda 

proizvođača koji su članovi proizvođačkih grupa  

 Zajedničko plasiranje robe na tržište, uključujući pripremu 

za prodaju, centralizaciju prodaje i ponude kupcima na 

veliko  

 Stvaranje zajedničkih pravila o informacijama o 

proizvodnji, posebno u pogledu ubiranja plodova i 

dostupnosti  

 Ostale aktivnosti koje mogu provoditi proizvođačke grupe, 

kao što je razvoj poslovnih i marketinških vještina i 

organizacije te olakšavanje inovativnih procesa 
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OSNIVANJE PROIZVOĐAČKIH GRUPA (ČL. 28) 

Korisnici: 

 Proizvođačke grupe priznate od ministarstva 

nadležnog za poljoprivredu i šumarski sektor 

 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Administrativni troškovi osnivanja proizvođačke grupe 

 Ulaganje u zajednički marketing poljoprivrednih te šumskih drvnih 

i nedrvnih proizvoda (priprema za prodaju, stavljanje na tržište 

proizvoda svojih članova, centralizaciju prodaje prerađivačkim i 

trgovačkim tvrtkama, zajednička politika) 

 Troškovi zajedničkih projekata za informiranje i promociju. 

 Administrativni rad proizvođačke grupe 
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OSNIVANJE PROIZVOĐAČKIH GRUPA (ČL. 28) 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Najam i uređenje prostora i kupnja opreme vezane za 

obavljanje djelatnosti 

 Troškovi registracije proizvođača  

 Trošak kupnje i instalacije informatičke i ostale opreme 

 Trošak uredskog materijala,  

 Kupnja i ugradnja opreme za potrebe zajedničkog 

marketinga poljoprivrednih prehrambenih i šumskih 

drvnih i nedrvnih proizvoda proizvođačke grupe 
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OSNIVANJE PROIZVOĐAČKIH GRUPA (ČL. 28) 

Dodjela potpore tijekom prijelaznog razdoblja: 
 

Tijekom prijelaznog razdoblja do priznavanja proizvođačke 

organizacije, proizvođačkoj grupi može se dodijeliti potpora: 

 

(a) u svrhu poticanja njenog osnivanja i vođenja administrativnih 

poslova 

 

(b) za pokriće dijela investicija potrebnih za dobivanje priznavanja, 

koje su proizvođačke grupe predložile u planu priznavanja 

 

Potpora u svrhu poticanja njenog osnivanja i vođenja administrativnih 

poslova utvrđuje se za svaku proizvođačku grupu na temelju 

vrijednosti utržene proizvodnje. 
 

Mjere/cl.28_Osnivanje proizvođačkih grupa .doc
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Mjera se sastoji od 22 podmjere združenih u 

šest paketa. 

 

Cilj mjere: 

-umanjiti i izbjeći negativan utjecaj 

poljoprivrede na okoliš 

-održati i poboljšati biološku raznolikost 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 

Mjere/cl.29_Agro-okoliš i klima.doc
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 Godišnje plaćanje po jedinici površine ili 

grlu/kljunu kao naknada korisniku za 

gubitak prihoda i dodatne troškove koji su 

rezultat pridržavanja posebnih uvjeta koji 

nadilaze minimalno propisane uvjete 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 

Mjere/cl.29_Agro-okoliš i klima.doc
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PAKET I - POBOLJŠANJE PLODNOSTI TLA I 

ZAŠTITA OD EROZIJE  

Podmjera 1. Obrada tla i sjetva na terenu s nagibom za 

oranične jednogodišnje kulture 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela koja ima prosječni 

nagib 7-15% 

Podmjera 2. Zatravnjivanje trajnih nasada  

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela koja ima prosječni 

nagib 7-15% pod trajnim nasadom voćnjaka ili 

vinograda. 

 

 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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PAKET I - POBOLJŠANJE PLODNOSTI TLA I 

ZAŠTITA OD EROZIJE  

Podmjera 3. Uspostava i održavanje terasa  

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela koja ima prosječni 

nagib jednak ili veći od 9%  

Podmjera 4. Uspostava vjetrozaštitnih pojaseva 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela 

 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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PAKET I - POBOLJŠANJE PLODNOSTI TLA I 

ZAŠTITA OD EROZIJE  

Podmjera 5. Konzervacijski sustavi obrade tla za 

oranične kulture 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela na kojoj se 

uzgajaju jednogodišnje kulture 

Podmjera 6. Široki plodored 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela koja je u sustavu 

ratarske i povrtlarske proizvodnje. 

 

 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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PAKET II - ZAŠTITA GENETSKIH RESURSA 

Podmjera 1. Izvorne i zaštićene pasmine 

domaćih životinja 

 grlo/kljun uzgojno valjane izvorne i zaštićene pasmine 

domaćih životinja, upisano u JRDŽ i središnji popis 

matičnih grla, odnosno Središnji registar kopitara,  

Podmjera 2.  Očuvanje izvornih i zaštićenih vrsta i 

kultivara poljoprivrednog bilja 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela na kojima se 

uzgajaju poljoprivredne vrste i kultivari definirani u 

popisu koji je sastavni dio PRR. 

 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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PAKET II - ZAŠTITA GENETSKIH RESURSA 

Podmjera 3.  Poticaji  za aktivnosti uzgojnih organizacija 

na očuvanju genetskih resursa ( biljnih, životinjskih)  

 Korisnici: 

 Udruge uzgajivača, saveza uzgajivača i središnjeg saveza 

uzgajivača zaštićenih izvornih i zaštićenih pasmina životinja kao i 

udruge i organizacije uzgajivača autohtonih biljnih vrsta i izvornih 

sorti.  

 Prihvatljivi troškovi: 

 repromaterijal, stručno osposobljavanje i edukacije uzgojnih 

organizacija  koji su vezani za aktivnosti očuvanja genetskih 

resursa (biljnih i životinjskih) 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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AGRO-OKOLIŠ I KLIMA (ČL.29) 

PAKET III - OČUVANJE BIORAZNOLIKOSTI  

 Podmjera 1. očuvanje i revitalizacija 

tradicijskih višegodišnjih nasada (voćnjaka, 

vinograda) 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela pod 

ekstenzivnim nasadom voćnjaka i vinograda. 

 Podmjera 2. Očuvanje prirodnih travnjaka 

bogatih vrstama 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela pod 

prirodnim travnjacima. 

Mjere/cl.29_Agro-okoliš i klima.doc
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PAKET III - OČUVANJE BIORAZNOLIKOSTI 

Podmjera 3. Očuvanje krških pašnjaka 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela registrirana kao krški 

pašnjak 

Podmjera 4. Uspostava cvjetnih traka  

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela 

Podmjera 5. Očuvanje obilježja krajobraza 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela na kojoj su obilježja 

krajobraza.  

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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PAKET IV - ZAŠTITA PODZEMNIH I NADZEMNIH VODA 

OD ŠTETNOG UTJECAJA POLJOPRIVREDE  

 Podmjera 1. Reducirana gnojidba 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela 

 Podmjera 2. Uspostava bioloških tampon zona 

uz vodotokove 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela 

 Podmjera 3. Sjetva pokrovnog usjeva (catch 

crop) 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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PAKET V - UZGOJNE PRAKSE USMJERENE KA 

UČINKOVITIJEM KORIŠTENJU VODE U 

POLJOPRIVREDI 

Podmjera 1. Uzgoj pod malčem 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela 

Podmjera 2. Učinkovitije korištenje vode i 

hranjiva 

 Prihvatljiva je svaka ARKOD parcela na kojoj se provodi 

navodnjavanje sukladno posebnim propisima koji uređuju 

korištenje vode za navodnjavanje 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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PAKET VI - INTEGRIRANA POLJOPRIVREDNA 

PROIZVODNJA 

 Potpora predstavlja nadoknadu poljoprivrednim 

proizvođačima za dodatne troškove (u proizvodnji) i 

gubitak prihoda koji su povezani s proizvodnim tehnikama. 

 Korisnik potpisuju Ugovor s APPRRR kojim se obvezuju 

baviti integriranom poljoprivrednom proizvodnjom uz 

poštivanje svih općih i posebnih propisa tijekom narednih 

pet godina.  

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 

Mjere/cl.29_Agro-okoliš i klima.doc


Uprava ruralnog razvoja, EU i međunarodne suradnje 
Directorate for Rural Development, EU and International Cooperation 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 
Ministry of Agriculture 

83 

PAKET VI - INTEGRIRANA POLJOPRIVREDNA 

PROIZVODNJA 

Korisnici: 

Poljoprivredna gospodarstva (OPG, obrti, zadruge, trgovačka 

društva) registrirani u: 

 Upisnik proizvođača u integriranoj proizvodnji kojeg vodi 

Ministarstvo poljoprivrede. 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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PAKET VI - INTEGRIRANA POLJOPRIVREDNA 

PROIZVODNJA 

Prihvatljiva ulaganja: 

 ARKOD parcele registrirane u ARKOD sustavu kojim 

upravlja APPRRR, a koje su pod stručnim nadzorom od 

strane nadzornog tijela. 

 Minimalno 0,5 ha za oranice i 0,25 ha za proizvodnju 

povrća i višegodišnje nasade (povrće, višegodišnji nasadi, 

ratarske kulture) 

 Potpora je u vidu godišnje isplate po ha korištene 

poljoprivredne površine u integriranoj proizvodnji bilja. 

 

Agro-okoliš i klima (ČL.29) 
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EKOLOŠKA POLJOPRIVREDNA PROIZVODNJA 

(ČL.30) 

Cilj mjere: 

 

Smanjenje zagađenja okoliša, očuvanje 

biološke raznolikosti, poboljšanje upravljanja 

vodom i tlom, povećanje dodane vrijednosti 

ekološkog proizvoda. 

Mjere/cl.30_EKOLOŠKA POLJOPRIVREDNA PROIZVODNJA.docx
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EKOLOŠKA POLJOPRIVREDNA PROIZVODNJA 

(ČL.30) 

Korisnici: 

 Poljoprivredna gospodarstva upisana u Upisnik subjekata u 

ekološkoj proizvodnji kojeg vodi Ministarstvo poljoprivrede  

 

Prihvatljiva ulaganja: 

Korištena poljoprivredna površina prihvatljiva za potporu 

obuhvaća registrirane ARKOD parcele pod službenom kontrolom 

ovlaštenog kontrolnog tijela za  ekološku proizvodnju u RH, a od 

minimalno 0,25 ha i to za: 

 Višegodišnji nasadi 

 Povrće 

 Oranice 

 Livade i pašnjaci 
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NATURA 2000 I PLAĆANJA PO OKVIRNOJ 

DIREKTIVI O VODAMA (ČL.31) 

 

Potpora se dodjeljuje na temelju podnesenog 

zahtjeva, na godišnjoj osnovi i po hektaru šuma, 

šumskog zemljišta i lovišta u svrhu kompenzacije 

gubitaka uzrokovanih ograničenjima u gospodarenju 

šumama, šumskim zemljištima i lovištima, te 

posljedično neostvarenom dobiti na područjima 

obuhvaćenim mrežom Natura 2000. 
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NATURA 2000 I PLAĆANJA PO OKVIRNOJ 

DIREKTIVI O VODAMA (ČL.31) 

Korisnici: 

 Vlasnici šuma, šumoposjednici i njihove 

udruge  

 Pravni subjekti koji gospodare šumama i 

šumskim zemljištem 

 Lovoovlaštenici 
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NATURA 2000 I PLAĆANJA PO OKVIRNOJ 

DIREKTIVI O VODAMA (ČL.31) 

Prihvatljiva ulaganja: 
 Ulaganja i troškovi gospodarenja šumama, šumskim 

zemljištima i lovištima nastalim kao posljedica obveze 

provedbe mjera očuvanja šumskih staništa, vrsta ili ptica 

sukladno direktivi 92/43/EEZ - očuvanje prirodnih staništa i 

divljih životinjskih i biljnih vrsta, direktivi 2009/147/EZ - 

očuvanje divljih ptica te direktivi 2000/60/EZ - okvirna 

direktiva EU o vodama. 

 

 Troškovi nastali na ostalim razgraničenim zaštićenim 

područjima prirode sa okolišnim ograničenjima primjenjivima 

na šume, šumsko zemljišta i lovišta, a koja doprinose 

provedbi članak 10. Direktive 92/43/EEZ i čija ukupna 

površina ne prelazi 5% površine mreže Natura 2000 
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OČUVANJE POLJOPRIVREDE NA PODRUČJIMA 

S PRIRODNIM I SPECIFIČNIM OGRANIČENJIMA 

U POLJOPRIVREDI (ČL.32 I 33)  

Mjera se sastoji od 3 podmjere: 

 Očuvanje poljoprivrede na gorsko planinskim 

područjima 

 Očuvanje poljoprivrede na područjima sa prirodnim 

ograničenjima u poljoprivredi 

 Očuvanje poljoprivrede na područjima sa specifičnim 

ograničenjima u poljoprivredi 

 

Mjere/cl.32, 33_Očuvanje poljoprivrede na područjima s prirodnim i specifičnim ograničenjima u poljoprivredi.docx
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OČUVANJE POLJOPRIVREDE NA PODRUČJIMA 

S PRIRODNIM I SPECIFIČNIM OGRANIČENJIMA 

U POLJOPRIVREDI (ČL.32 I 33)   

Prihvatljivi korisnici:  

 Poljoprivredna gospodarstva (OPG – obveznici poreza 

na dohodak, obrti, zadruge, trgovačka društva), 

registrirana u Upisniku poljoprivrednih gospodarstava 

kojeg vodi Agencija za plaćanja u poljoprivredi, 

ribarstvu i ruralnom razvoju. 
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OČUVANJE POLJOPRIVREDE NA PODRUČJIMA S 

PRIRODNIM I SPECIFIČNIM OGRANIČENJIMA U 

POLJOPRIVREDI (ČL.32 I 33)  

 

Podmjera 1. Očuvanje poljoprivrede na 

gorsko planinskim područjima 

Prihvatljiva ulaganja: 

Korištena poljoprivredna površina prihvatljiva za potporu 

obuhvaća ARKOD parcele registrirane u ARKOD 

sustavu, koje se u cijelosti ili djelomično nalazi unutar 

područja koja su definirana kao gorsko planinska: 

područja iznad 600m ili unutar visine 500-600m uz nagib 

15% 
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OČUVANJE POLJOPRIVREDE NA PODRUČJIMA 

S PRIRODNIM I SPECIFIČNIM OGRANIČENJIMA 

U POLJOPRIVREDI (ČL.32 I 33)  

Podmjera 2. Očuvanje poljoprivrede na 

područjima sa prirodnim ograničenjima u 

poljoprivredi 

Prihvatljiva ulaganja: 
Korištena poljoprivredna površina prihvatljiva za potporu obuhvaća 

ARKOD parcele registrirane u ARKOD sustavu, koje se u cijelosti ili 

djelomično nalazi unutar područja koja su, temeljem 8 biofizičkih 

kriterija od kojih su neki primjenjivi u RH, definirana kao područja pod 

utjecajem prirodnih ograničenja u poljoprivredi  
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OČUVANJE POLJOPRIVREDE NA PODRUČJIMA 

S PRIRODNIM I SPECIFIČNIM OGRANIČENJIMA 

U POLJOPRIVREDI (ČL.32 I 33)  

Podmjera 3. Očuvanje poljoprivrede na 

područja sa specifičnim ograničenjima u 

poljoprivredi 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Korištena poljoprivredna površina prihvatljiva za 

potporu obuhvaća ARKOD parcele registrirane u 

ARKOD sustavu, koja se u cijelosti ili djelomično nalazi 

unutar područja koja su definirana kao područja pod 

utjecajem specifičnih ograničenja u poljoprivredi:obala, 

tuča, vjetar, toplinski stres 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

 

Cilj mjere: 

 
Provođenje niza aktivnosti koje doprinose dobrobit 

životinja kao što su: 

- Usklađena opskrba vodom i hranom 

- Primjereni uvjeti smještaja 

- Otklanjanje mogućnosti sustavnog ozljeđivanja 

- Sprječavanje bolesti  

Mjere/cl.34_Dobrobit životinja.docx
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

 

 PAKET I - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

GOVEDA  

 PAKET II - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

SVINJA  

 PAKET III – POBOLJŠANJE DOBROBITI 

OVACA I KOZA  

 PAKET IV - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

PERADI  
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

Prihvatljivi korisnici: 

 Poljoprivredna gospodarstva 

 

Mjere/cl.34_Dobrobit životinja.docx
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET I - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

GOVEDA  

Podmjera 1. Kontrola mastitisa 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Prevencija, kontrola i liječenje mastitisa 

Podmjera 2. Ocjena tjelesne kondicije 

mliječnih krava 

Prihvatljiva ulaganja: 

 praćenje i analiza ocjene tjelesne kondicije 

Mjere/cl.34_Dobrobit životinja.docx
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET I - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

GOVEDA  

Podmjera 3. Prevencija hromosti 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Prevencija, kontrola i liječenje hromosti 

 

Podmjera 4. Kontrola i prevencija 

proljeva i bolesti pluća 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Prevencija, kontrola i liječenje proljeva i bolesti pluća. 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET I - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

GOVEDA  

Podmjera 5. Kontrola John-ove bolesti 

(paratuberkuloze)  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Prevencija, kontrola i liječenje Johnove bolesti 

 

Podmjera 6. Kontrola virusnog proljeva 

goveda (BVD) 

Prihvatliva ulaganja: 

 Prevencija, kontrola i liječenje virusnog proljeva 

goveda (BVD). 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET I - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

GOVEDA  

Podmjera 7. Ocjena tjelesne kondicije krava 

dojilja  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Praćenje tjelesne kondicije i radnje za poboljšanje 

tjelesne kondicije krava dojilja 

Podmjera 8. Obezrožavanje 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Determinacija krava i bikova koji nose gen za 

bezrožnost 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET I - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

GOVEDA  

Podmjera 9. Efikasnije korištenje pašnih 

površina kroz sezonsko napasivanje goveda  

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Napasivanje goveda na prirodnim pašnim površinama 

 Napasivanje goveda na umjetnim pašnim površinama 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET II - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

SVINJA  

Podmjera 1. Mjere dobrobiti svinja u tovu  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Povećanje površine koja je na raspolaganju životinjama barem za 

10% iznad propisane 

 Omogućavanje otvorenog protoka zraka 

 Omogućavanje barem 9 sati prirodnog svjetla ili barem 11 sati 

umjetnog svjetla 

 Poduzimanje mjera za sprječavanje borbi ili ugriza  

 Osiguravanje kvalitetne pitke vode 

 Kontrola mikotoksina 

 Omogućivanje pristupa stelji 

 Osiguravanje kvalitetnije mikroklime  

 

 

 

 

Mjere/cl.34_Dobrobit životinja.docx


Uprava ruralnog razvoja, EU i međunarodne suradnje 
Directorate for Rural Development, EU and International Cooperation 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 
Ministry of Agriculture 

104 

DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET II - POBOLJŠANJE DOBROBITI SVINJA  

Podmjera 2. Mjere dobrobiti kod proizvodnje prasadi  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Povećanje površine koja je na raspolaganju životinjama barem za 

10% iznad propisane 

 Omogućavanje otvorenog protoka zraka 

 Omogućavanje barem 9 sati prirodnog svjetla ili barem 11 sati 

umjetnog svjetla 

 Poduzimanje mjera za sprječavanje borbi ili ugriza  

 Osiguravanje kvalitetne pitke vode 

 Kontrola mikotoksina 

 Omogućivanje pristupa stelji 

 Osiguravanje kvalitetnije mikroklime  
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET III -POBOLJŠANJE DOBROBITI 

OVACA I KOZA  

Podmjera 1. Osiguravanje dovoljnih količina 

pitke vode  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Kupovina ili izgradnja cisterni za čuvanje dovoljnih 

količina sanitarno ispravne vode 

 Uređenje površine i sustava za skupljanje kišnice 

 Izgradnja sustava za napajanje 

 Kontrola higijenske ispravnosti vode i uređaja za 

napajanje 

 Dovoz dodatnih količina vode  
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET III – POBOLJŠANJE DOBROBITI 

OVACA I KOZA  

Podmjera 2. Poboljšanje hranidbe analizom 

razine uree u mlijeku 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Kontrola razine uree u mlijeku 

 Ispitivanje sastava hrane kod svakog uvođenja novog 

krmiva u hranidbu 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET III – POBOLJŠANJE DOBROBITI 

OVACA I KOZA  

Podmjera 3. Poboljšanje općih uvjeta držanja 

ovaca i koza 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Povećanje podne površine za  držanje životinja, 

ispusta, jasli, dužine stajališta  

 Osiguranje boksova za jarenje/janjenje 

 Osiguravanje kvalitetne pitke vode 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET III – POBOLJŠANJE DOBROBITI 

OVACA I KOZA 

Podmjera 4. Poboljšanje hranidbe kontrolom 

kvalitete stočne hrane 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Ispitivanje sastava hrane i njena prilagodba  

Podmjera 5. Kontrola šuge ovaca 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Kontrola i liječenje šuge kod ovaca 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET III – POBOLJŠANJE DOBROBITI 

OVACA I KOZA 

Podmjera 6. Postavljenje električnih ograda 

za zaštitu od grabežljivaca 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Postavljanje električnih ograda na pašnjačkim 

površinama 

Podmjera 7. Kontrolna ispravnost muznih 

uređaja  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Kontrola muznih uređaja 

 

 

 

 

 

 

Mjere/cl.34_Dobrobit životinja.docx


Uprava ruralnog razvoja, EU i međunarodne suradnje 
Directorate for Rural Development, EU and International Cooperation 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 
Ministry of Agriculture 

110 

DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET III – POBOLJŠANJE DOBROBITI 

OVACA I KOZA 

 

Podmjera 8. Prevencija i suzbijanje 

artritis encefalitisa koza  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Praćenje, prevencija i suzbijanje AE koza 

 

 

 

 

Mjere/cl.34_Dobrobit životinja.docx


Uprava ruralnog razvoja, EU i međunarodne suradnje 
Directorate for Rural Development, EU and International Cooperation 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 
Ministry of Agriculture 

111 

DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET IV - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

PERADI  

Podmjera 1. Poboljšanje općih uvjeta držanja 

peradi u rasplodnim jatima 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Povećanje površine za  držanje životinja 

 Postavljanje dovoljnog broja prečki za sjedenje peradi  

 Osiguravanje kvalitetne pitke vode 

Podmjera 2. Zaštita peradi od grabežljivaca  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Postavljanje zaštitnih mreža na otvorima objekta i nad 

otvorenim površinama 
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DOBROBIT ŽIVOTINJA (ČL.34) 

PAKET IV - POBOLJŠANJE DOBROBITI 

PERADI  

Podmjera 3. Poboljšanje tehničkih uvjeta na 

peradnjacima za slobodno držanje  

Prihvatljiva ulaganja: 

 Poboljšanje tehničkih uvjeta na peradnjacima 

 

Podmjera 4. Kontrola tekuta kod peradi 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Kontrola prisutnosti tekuta i njegovo suzbijanje 
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ŠUMSKO-OKOLIŠNE I KLIMATSKE USLUGE I 

OČUVANJE ŠUMA (ČL.35) 

Ciljevi mjere: 
 Osnivanje šumskih sjemenskih objekata i izrada programa 

gospodarenja šumskim sjemenskim objektom 

 Provođenje programa gospodarenja šumskim sjemenskim 

objektima 

 Provođenje aktivnosti s ciljem dobivanja i zadržavanja 

certifikata održivog gospodarenja šumama i šumskim 

zemljištima  

 Naknada izgubljene dobiti nastale prilikom dobrovoljnog 

izvođenja aktivnosti vezanih uz gospodarenje šumama i 

šumskim zemljištima 
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ŠUMSKO-OKOLIŠNE I KLIMATSKE USLUGE I 

OČUVANJE ŠUMA (ČL.35) 

Korisnici: 
 Vlasnici šuma, šumoposjednici i njihove udruge  

 Pravni subjekti koji gospodare šumama i šumskim zemljištem 

 Jedinice lokalne i regionalne uprave 

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Osnivanje sjemenskih objekata 

 Izrada i provođenje programa gospodarenja šumskim sjemenskim 

objektima 

 Dobivanja i zadržavanja certifikata održivog gospodarenja 

šumama i šumskim zemljištima 

 Naknade izgubljene dobiti nastale prilikom dobrovoljnog izvođenja 

aktivnosti vezanih uz šumu i šumsko zemljište 

 Usluge inženjera, konzultanata,revizije i evaluacije 
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JAČANJE SURADNJE U POLJOPRIVREDI, LANCU 

PREHRANE I ŠUMARSTVU  (ČL.36) 

Potpora se dodjeljuje kako bi se olakšalo 

osnivanje zadruga, udruga, klastera, mreža, 

za poljoprivredno-prehrambeni i šumarski 

sektor , te na taj način olakšala njihova 

uspostava i daljnje poslovanje za potrebe 

prilagodbe njihovih članova zakonskim 

propisima i zahtjevima tržišta.  

Mjere/cl.36_Jačanje suradnje u poljoprivredi, prehrambenom lancu i šumarstvu.docx
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JAČANJE SURADNJE U POLJOPRIVREDI, LANCU 

PREHRANE I ŠUMARSTVU  (ČL.36) 

Korisnici: 

 zadruge, udruge, novoosnovani klasteri i mreže  

 postojeći klasteri i mreže koji započinju s novom 

aktivnosti  

 udruženja europskog inovacijskog partnerstva 

 ostala udruženja sukladno nacionalnom 

zakonodavstvu.  
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JAČANJE SURADNJE U POLJOPRIVREDI, LANCU 

PREHRANE I ŠUMARSTVU  (ČL.36) 
Prihvatljiva ulaganja: 
 

 studije područja suradnje, studije izvedivosti, troškovi izrade poslovnog 

plana ili plana upravljanja šumom, ili lokalne razvojne strategije 

 poticanje suradnje na zajedničkom teritoriju da bi projekt bio održiv. U 

slučaju klastera, poticanje suradnje može se provoditi kroz 

organiziranje edukacija, umrežavanje postojećih članova i uključivanje 

novih članova; 

 tekući troškovi suradnje; 

 izravni troškovi specifičnih projekata povezani s provedbom poslovnog 

plana, plana zaštite okoliša,  plana upravljanja šumom, lokalne 

razvojne strategije,  

 troškovi promotivnih aktivnosti. 
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OSIGURANJE USJEVA, ŽIVOTINJA I BILJAKA  

(ČL. 38) 

Potpore unutar ove mjere pokrit će u jednom 

dijelu financijski doprinos plaćen za premiju 

osiguranja za usjeve, životinje,  biljke i 

infrastrukturu od ekonomskih gubitaka 

uzrokovanih nepovoljnim klimatskim 

promjenama i bolestima životinja i biljaka ili 

napadom štetočina, okolišnim incidentima. 

Mjere/cl.37, 38_Osiguranje usjeva, životinja i biljaka.docx
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OSIGURANJE USJEVA, ŽIVOTINJA I BILJAKA  

(ČL. 38) 

Korisnici: 

 Poljoprivredna gospodarstva, pravne i fizičke 

osobe, koje su u svojstvu osiguranika za svoju 

proizvodnju osigurane policom osiguranja od 

šteta 

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Trošak plaćanja police osiguranja. 
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ZAJEDNIČKI FOND ZA POKRIVANJE ŠTETA OD 

BIOTSKIH I ABIOTSKIH ČIMBENIKA (ČL.39) 

Potpora za pokrivanje gubitaka uzrokovanih iznenadnim 

nepogodnim klimatskim događajima, životinjskom ili biljnom 

zarazom, zagađenjem pesticidima i okolišnim incidentima. 

 

Zajednički fond (osniva ga RH) mora: 

 biti akreditiran od strane nadležnog tijela u skladu s 

nacionalnim zakonom 

 imati transparentnu politiku prema plaćanjima u fond i iz 

fonda 

 imati jasna pravila o pripisivanju odgovornosti za sve 

nastale dugove 
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ALATI ZA STABILIZACIJU PRIHODA (ČL.40) 

Potpora ukoliko je godišnji pad prihoda veći 

od 30% u odnosu na prosjek prihoda 

prethodne 3 godine.   
Zajednički fond (osniva ga RH) mora: 

 biti akreditiran od strane nadležnog tijela u skladu s 

nacionalnim zakonom 

 imati transparentnu politiku prema plaćanjima u fond i iz 

fonda 

 imati jasna pravila o pripisivanju odgovornosti za sve 

nastale dugove 
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LEADER (ČL. 42 – 46) 

LEADER pristup kroz EAFRD će se 

provoditi kroz četiri podmjere: 

 Pripremna pomoć   

 Provedba lokalnih razvojnih strategija 

 Projekti suradnje 

 Tekući troškovi i animiranje stanovništva 

Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
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LEADER (ČL. 42 – 46) 

Podmjera 1. Pripremna pomoć:   

 Potpora za „Leader start up kit“ 

 Potpora za jačanje kapaciteta, treninge i 

umrežavanje u cilju izrade/provedene LRS 

 

Korisnici: 

 Lokalne akcijske grupe i lokalna partnerstva 

 

 

 

Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
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LEADER (ČL. 42 – 46) 

Podmjera 1. Pripremna pomoć 

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Izrada LRS  

 

Prihvatljivi troškovi (izdaci):  

 Jačanje kapaciteta, edukacija, umrežavanje  

 

 

Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
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LEADER (ČL. 42 – 46) 

Podmjera 2. Provedba lokalnih razvojnih 

strategija 

 

Korisnici: 

 Privatni, civilni ili javni nosioci projekta sa područja lag-

a koji su podnijeli zahtjev lag-u za sufinanciranje svog 

projekta, LAG i članovi lag-a 

 

Prihvatljiva ulaganja: 

 Provedba LRS  

 

 

 

Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
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LEADER (ČL. 42 – 46) 

 Podmjera 3. Aktivnosti/projekti suradnje  
 Pripremna tehnička pomoć za suradnju 

 Potpora za međuteritorijalne projekte suradnje 

 Potpora za transnacionalne projekte suradnje 

Korisnici: 

 LAG  

Prihvatljiva ulaganja: 
 međuteritorijalni ili transnacionalni projekti suradnje; 

 pripremna tehnička potpora za međuteritorijalne i transnacionalne 

projekte suradnje, pod uvjetom da lokalne akcijske skupine mogu 

pokazati da su predvidjele provedbu konkretnog projekta.  

 

 

 

Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
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LEADER (ČL. 42 – 46) 

Podmjera 4. Tekući troškovi i animacija  

Potpora LAG-ovima bit će pružena kroz sljedeće operacije: 

 Potpora za tekuće troškove  

 Potpora za animiranje stanovnika LAG područja 

 

Korisnici: 

 LAG  

 

 

 

 

Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
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LEADER (ČL. 42 – 46) 

Podmjera 4. Tekući troškovi i animacija  

 

Prihvatljiva ulaganja: 
Tekući troškovi: 

 djelatnici i administrativni troškovi (izdaci) odabranih LAG-ova (troškovi 

ureda, troškovi djelatnika, osiguranja) 

 troškovi treninga za djelatnike i  članove (treninzi za krajnje korisnike 

projekta se ne smiju financirati unutar tekućih troškova) 

 troškovi vezano za odnose sa javnošću….  

 

Animacija stanovnika LAG područja: 

 razmjena znanja između dionika 

 informiranje i promidžba LRS (javni skupovi, letci, brošure, web stranice, ..) 

 pomoć potencijalnim korisnicima za razvoj projekata i pripremu prijave 

 posebni troškovi za osobe koje se bave razvojem 

 

 

 

Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
Mjere/cl.42-46_LEADER.docx
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USPOREDBA IPARD - EAFRD 

  IPARD EAFRD 
1. Korisnik mora biti u sustavu PDV-a Korisnik ne mora biti u sustavu PDV-a 

2. 
Ograničenja minimalnog i maksimalnog kapaciteta 

proizvodnje 

Nema, osim ako sektorska analiza ne pokaže 

drugačije  

3. 
Ograničenje ulaganja samo u određenim sektorima 

proizvodnje i prerade i vrstama ulaganja 

U programu nije potrebno uvoditi ograničenje 

ulaganja osim u nekim sektorima proizvodnje ili 

prerade  

4. Nema avansnog plaćanja 
Postoji mogućnost avansnog plaćanja 50% od 

iznosa potpore 

5. Isplata u ratama se ne provodi 
Nema razloga da se ne provodi isplata u ratama, 

povoljnije je za korisnika 

6. EU dio 75% javne potpore (za investicije) 
Eu dio 85% javne potpore (a za neke mjere je 

odnos 90:10) 

7. 
Provedba: 100% kontrola na terenu prije 

ugovaranja i prije plaćanja 

Kontrola na terenu 5%, ostalo samo administrativno 

i prema procjeni rizika 

8. 
Ulaganje može započeti tek nakon sklapanja 

ugovora s agencijom 
Ulaganje može započeti nakon prijave na natječaj 

9. Leasing nije dozvoljen Leasing je dozvoljen (financijski) 

10. Liste dozvoljenih troškova odobrava EK Liste dozvoljenih troškova ne odobrava EK 
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HVALA NA POZORNOSTI! 

Ministarstvo poljoprivrede 

Uprava ruralnog razvoja, EU i međunarodne suradnje 
Ulica grada Vukovara 78 

10 000 Zagreb 

 

 

www.mps.hr 

ipard@mps.hr 

http://www.mps.hr/
http://www.mps.hr/

